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m Wichtig, fiir spétere
Bezugnahme
aufbewahren:
sorgféltilg lesen

I

» Steck- und Schraubverbin-
dungen regelmafig prifen
und ggf. nachziehen.

 Tische, die fir eine Belastung
mit einem Sonnenschirm nicht
geeignet sind, sind mit einem
entsprechenden Warnhinweis
versehen. Keinen Sonnen-
schirm auf diesen Tischen plat-
zieren! Ein gesonderter Stan-
der muss verwendet werden.

 Dieses Produkt ist nur zur
privaten Nutzung als Garten-
und Balkonmd&bel bestimmt.

Maximale Belastung

(kg)

e 1-Sitzer 110
e 2-Sitzer 220
¢ 3-Sitzer 295

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Gefahr von
Produktschaden! Die
Lebensdauer des Produk-
tes kann stark verkuirzt
sein, wenn es standig der
Witterung ausgesetzt ist.

— Produkt regelmaRig auf
Beschadigungen Gberpriifen
und gegebenenfalls entsorgen.

— Beachten Sie bei der Ver-
wendung von Reinigungs-
und Pflegemitteln die Hin-
weise des Herstellers.

— Reinigungsmittel an unauf-
falliger Stelle ausprobieren.

— Verschmutzungen immer
sofort entfernen.

Pflege von Metall

— Mit Seifenwasser abwischen.
Hartnackige Flecken mit
schmutz- und fettlésenden
Reinigungsmitteln entfernen.

— Edelstahloberflachen sollten
regelmafig mit einem han-
delslblichen Edelstahlpflege-
mittel gesaubert werden, um
Flugrostbildung zu vermeiden.

Pflege von Kunststoff

— Mit Seifenwasser abwischen.
Hartnackige Flecken mit
schmutz- und fettldsenden
Reinigungsmitteln entfernen.

— Keine Iosungsmittelhaltigen
Produkte verwenden, diese
kénnen die Oberflache scha-
digen.

— Vor starker Sonneneinstrah-
lung schitzen, um Farbver-
anderungen zu vermeiden.

— Vor Frost schiitzen, um ein
Versprdoden des Materials zu
vermeiden.

ACHTUNG! Gefahr von
Produktschaden! Keine
heilen Gegenstande wie
Topfe und Pfannen auf
Kunststoffmobeln abstellen.

Pflege von Glas
— Zum Reinigen von Glasplat-
ten ein feuchtes Tuch oder
Leder mit Geschirrspulmittel
oder Seife verwenden, falls
erforderlich. Kein Waschpul-
ver oder andere Scheuermit-
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tel enthaltende Substanzen
verwenden, da diese Subs-
tanzen Glas zerkratzen.

— Nicht sehr heile oder kalte
Gegenstande auf die Glas-
oberflache(n) stellen; es sei
denn entsprechend dicke
Tischuntersetzer werden ver-
wendet um zu verhindern,
dass diese Gegenstande mit

dem Glas in Kontakt kommen.

Pflege von Holz

Je nach Art des Holzes und der
Oberflachenbeschaffenheit
(unbehandelt, gedlt, lackiert
etc.) muss lhr Produkt unter-
schiedlich gepflegt werden.
Geeignete Pflegemittel finden
Sie bei lhrem Handler.

— Bitte mit handelstblichen
Pflegemitteln 1-2 mal pro
Jahr behandeln. Hierzu bitte
die Hinweise des Herstellers
beachten.

Aufbewahrung

— Bedecken Sie das Produkt
zum Schutz vor Feuchtigkeit
mit einer Plane.

— Das Produkt ist frostemp-
findlich. Uberwintern Sie das
Produktan einemtrockenen,
gut belifteten Ort.

Importante,
conservare per
ev. consultazioni
future: leggere
attentamente

» Controllare regolarmente ed
eventualmente serrare i con-
nettori e i collegamenti a vite.

* Per tavole non adatte per il
supporto di un parasole, un
avviso che un parasole non
deve esservi posizionato
sopra o deve essere usato
con una base separata.

* Questo prodotto & destinato
esclusivamente all’'uso pri-
vato come mobile da giar-
dino o da balcone.

Carico massimo (kg)
* 1 posto 110
* 2 posti 220
e 3 posti 295

Pulizia e manutenzione

AVVISO! Pericolo di
danni al prodotto! La
durata del prodotto puo
essere fortemente ridotta
se esso € esposto
costantemente agli
agenti atmosferici.

— Verificare ad intervalli regolari
che il prodotto non sia danneg-
giato e, se necessario, smaltirlo.

— Osservi le indicazioni del fab-
bricante quando utilizza pro-
dotti di pulizia e manutenzione.

— Verificare l'effetto dei prodotti
per la pulizia in punti non visibili.

— Rimuovere sempre imme-
diatamente la sporcizia.

Manutenzione del metallo
— Strofinare con acqua insapo-

nata. Rimuovere macchie
ostinate con prodotti di pulizia
sciogli-sporco e sciogli-grassi.

— Le superfici in acciaio inox
dovrebbero essere pulite rego-
larmente con un prodotto per
acciaio inossidabile comune in
commercio per evitare la crea-
zione di pellicole di ruggine.

Manutenzione della plastica

— Strofinare con acqua insapo-
nata. Rimuovere macchie
ostinate con prodotti di pulizia
sciogli-sporco e sciogli-grassi.

— Non utilizzare prodotti conte-
nenti solventi, potrebbero
danneggiare la superficie.

— Proteggere dairraggiamento
solare forte, per evitare cam-
biamenti di colore.

— Proteggere dal ghiaccio, per
evitare un infragilimento del
materiale.

AVVISO! Pericolo di
danni al prodotto! Non
appoggiare oggetti caldi
come pentole e padelle
su mobili di plastica.

Manutenzione del vetro

— Per la pulizia di lastre di vetro
utilizzare, se necessario, un
panno o una pelle umida con
detersivo per piattio
sapone.Non utilizzare deter-
gentiin polvere o altre sostanze
che contengano abrasivi, poi-
ché potrebbero graffiare il vetro.

— Non collocare oggetti caldissimi
o troppo freddi sulle varie super-
ficiin vetro a patto di aver messo
sotto dei tappetini di spessore
idoneo, onde evitare che ven-
gano a contatto col vetro.

Cura del legno

A seconda del tipo di legno e
delle caratteristiche della superfi-
cie (non trattato, oliato, verniciato,
ecc.) il prodotto deve essere sot-
toposto a trattamenti diversi.
Prodotti per la cura adeguati
possono essere acquistati
presso il vostro rivenditore.

— Trattare 1 o 2 volte all’'anno
con un prodotto per la cura
comunemente reperibile in
commercio. Seguire le indi-
cazioni del produttore.

Conservazione
— Coprail prodotto, per proteg-
gerlo dall’'umidita, con un
copertone impermeabile.
Il prodotto teme il ghiaccio.
Metta il prodotto, perl'inverno, in
un posto asciutto e ben areato.

m Important ; a

conserver pour
une référence
ultérieure : a lire
attentivement
» Veérifiez et serrezau besoin les
emboitements et vissages.
¢ Pour les tables qui ne sont pas
destinées a soutenir un parasol,
il faut placer une note d’avertis-
sement indiquant de ne pas pla-
cer de parasol ou bien d'utiliser
une base séparée.
¢ Ce produit est exclusive-
ment destiné a I'utilisation
privée comme meuble de
jardin ou de balcon.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

Charge maximale (kg)
e 1 place 110
* 2 places 220
» 3 places 295

Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque de dété-
rioration du produit !
La durée de vie du pro-
duit peut étre fortement
raccourcie lorsqu’ilesten
permanence exposeé aux
intempéries.

— Controbler régulierement le
produit en vue d’éventuelles
détériorations et I'éliminer si
nécessaire.

— Respectez les indications du
fabricant lors de l'uitilisation
de produits de nettoyage et
d’entretien.

— Faire un essai avec le pro-
duit de nettoyage a un
emplacement non exposé.

— Eliminer toujours immédiate-
ment les encrassements.

Entretien des parties
métalliques

— Frotter a 'eau savonneuse.
Enlever les taches rebelles
avec un détergent contre les
salissures et les graisses.

— Nettoyez régulierement les
surfaces en inox avec un
produit d’entretien pour le
métal inox afin d’éviter toute
corrosion éventuelle.

Entretien des matiéres
plastiques

— Frotter a 'eau savonneuse.
Enlever les taches rebelles
avec un détergent contre les
salissures et les graisses.

— Ne pas utiliser de solvants.
lls pourraient endommager
la surface.

— Protéger de toute exposition
intense au soleil pour éviter
les décolorations.

— Protéger du froid pour éviter
toute cassure du matériau.

AVIS ! Risque de dété-
rioration du produit !
Ne pas poser d’objets bra-
lants tels que casseroles
et poéles sur les meubles
en matiére synthétique.

Entretien du verre

— Pour nettoyer les plaques de
verre utiliser si nécessaire un
chiffon ou une peau de cha-
mois humide avec du liquide
vaisselle ou du savon. Ne
pas utiliser de poudre a laver
ou un autre produit récurrent
étant donné que ces subs-
tances raillent le verre.

— Ne pas placer d'objets tres
chauds ou trés froids sur la/les
surface/s en verre ou veiller a
utiliser des dessous-de-plat
épais pour éviter que ces objets
entrent en contact avec le verre.

Entretien du bois

Selon le type de bois et la qualité
des surfaces (non traité, huilé,
vernis etc.), votre produit doit étre
soumis a différents entretiens.
Vous trouverez des produits
d’entretien appropriés auprés de
votre revendeur.
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— Veuillez traiter 1-2 fois par an
avec les produits d’entretien
courants. Veuillez tenir
compte des remarques du
fabricant.

Entreposage

— Couvrez I'appareil avec une
bache pour le protéger de
'humidité.

— Le produit est sensible au
gel. Durant I'hiver, conser-
vez le produit dans un lieu
sec et bien aéré.

m Important, keep for
reference at a later
date: read carefully

* Check inserted and threaded
connections regularly, and
tighten if necessary.

* For tables which are not
intended to support a parasol,
a warning that a parasol shall
not be placed on it, or shall be
used with a separate base.

¢ This product is intended for
private use only as garden
and balcony furniture.

Maximum loading (kg)
¢ 1 seater 110
¢ 2 seaters 220
¢ 3 seaters 295

Cleaning and
maintenance

NOTICE! Hazard result-
ing from damage to the
product! The service life
of the product may be
substantially reduced if it
is permanently exposed
to the weather.

— Check the product regularly
for damage and dispose of it
if necessary.

— Follow the manufacturer’s
instructions when using
cleaning and care products.

— Try outcleaning agentsin an
inconspicuous place.

— Always remove any dirt
immediately.

Care of metal

— Wipe down with soapy water.
Remove stubborn contamina-
tion with a cleaning agent which
dissolves dirt and grease.

— Stainless steel surfaces should
be cleaned regularly with a
commercially available stain-
less steel cleaning agent, to pre-
vent the build-up of rust streaks.

Care of plastic

— Wipe down with soapy water.
Remove stubborn contamina-
tion with a cleaning agent which
dissolves dirt and grease.

— Do not use products contain-
ing solvents, as these can
damage the surface.

— Protect from strong solar radia-
tion to prevent colour changes.

— Protectfromfrostto preventthe
material from becoming brittle.

NOTICE! Hazard result-
ing from damage to the
product! Do notplace hot
objects such as pots and
pans on plastic furniture.

Art.-Nr. 333932, 511241, 511275, 511276

Care of glass

— Use a damp cloth or leather
with washing-up liquid or
soap to clean glass sur-
faces, if necessary. Do not
use washing powder or other
cleaning agents containing
abrasives, as these sub-
stances will scratch the
glass.

— Do not place very hot or very
cold items on the glass sur-
face(s) unless adequately
thick table mats are used to
prevent such items from
coming into contact with the
glass.

Care of wood

Your product must be given dif-
ferent care depending on the
type of wood and the surface
quality (untreated, oiled, painted
etc.).

You will find suitable care prod-
ucts at your local vendor.

— Please treat with conven-
tional care products once or
twice a year. Please observe
the manufacturer’s instruc-
tions.

Storing

— Place a cover over the prod-
uct to protect from moisture.

— The product is sensitive to
frost. Store the product for
the winter where it is dry and
well ventilated.

Dulezité
upozornéni,
uschovejte pro
pouziti v
budoucnu:
dakladné si
prectéte

* Pravidelné kontrolujte
zastréna a Sroubova spojeni,
popf. je dotahnéte.

» Stoly, které nejsou vhodné
jako drzak pro sluneéniky, je
tfeba oznacit pfisluSnym
vystraznym upozornénim:
Nestaveét na stal zadny slu-
necnik pfip. pouzit zvlastni
stojan.

¢ Tento vyrobek je uréeny
pouze k privatnimu pouzi-
vani jako zahradni a balké-
novy nabytek.

Maximalni zatizeni (kg)
¢ 1-mistny 110
e 2-mistny 220
* 3-mistny 295
Cisténi a péce
OZNAMENI! Nebezpeéi
poskozeni vyrobku!
Pokud je vyrobek neu-
stale vystaven poveétr-
nostnim vlivim, miZe se

jeho Zivotnost vyrazné
zkratit.

— Vyrobek kontrolujte pravi-
delné na poskozeni a pfi-
padné jej zlikvidujte.

— Pfi poutziti Cisticich a oSetfo-
vacich prostfedkl dbejte na
pokyny vyrobce.

— Cistici prostfedky vyzkou-
Sejte na skrytém misté.

— Nedistoty vzdy okamzité
odstrarite.

Péce o kov

— Omyvejte jej mydlovou
vodou. Uporné skvrny
odstrarite Cisticimi pro-
stfedky rozpoustéjicimi
necistoty a mastnotu.

— Nerezové povrchy by se
mély pravidelné Cistit béz-
nym oSetfovacim prostied-
kem na nerez, aby se pfede-
Slo tvorbé naletové rzi.

Péce o plast

— Omyvejte jej mydlovou
vodou. Uporné skvrny
odstrante Cisticimi pro-
stfedky rozpoustéjicimi
necistoty a mastnotu.

— NepouZivejte prostfedky
obsahujici rozpoustédia,
protoZze by mohly poskodit
povrch.

— Chranite jej pred silnym slu-
necnim zarenim, abyste pfe-
desli barevnym zménam.

— Chrante jej pfed mrazem,
abyste predesli zkfehnuti
materialu.

OZNAMENI! Nebezpeci
poskozeni vyrobku! Na
plastovy nabytek
nestavte zadné horké
pfedméty jako hrnce a
panve.

Péce o sklo

— K ¢isténi sklenénych desek
pouzijte v pfipadé potfeby
vlhky hadfik nebo kizi s pro-
stfedkem na myti nadobi
nebo mydlem. Nepouzivejte
praci prasek nebo jiné pro-
stfedky s abrazivni slozkou,
nebot by mohly sklo
poSkrabat.

— Na sklenény povrch(y) nepo-
kladejte velmi horké nebo
velmi studené véci aniz
byste pouZili dostate¢né tlu-
sté stolni podlozky za uce-
lem zabranéni kontaktu
takovych polozek se sklem.

Osetiovani dieva

Podle druhu dfeva a povahy
povrchu (neoSetfeny, naolejo-
vany, lakovany atd.) se musi
vyrobek oSetfovat rozdilnym
zpUsobem.

Vhodné oSetfovaci prostfedky
najdete u vaseho prodejce.

— OSetrete prosim béznymi
oSetfovacimi prostfedky 1—
2x ro¢né. Ridte se pfitom
pokyny vyrobce.

Ulozeni
— Pro ochranu pred vihkem pfi-
kryjte vyrobek plachtou.
— Vyrobek je citlivy na mraz.
Na zimu jej ukladejte na
suché, dobre vétrané misto.

Délezité, uchovaijte
pre buduce
pouzitie: dokladne
si precitajte

* Pravidelne kontrolujte a prip.

dotahujte zastrékové a
skrutkové spojenia.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

* Stoly, ktoré nie st vhodné na
zatazenie sIne¢nikom, maju
prislusné vystrazné oznace-
nie. Neumiestriujte sIne€niky
na tieto stoly! Treba pouzit
Specialne stojany.

* Tento vyrobok je uréeny len k
osobnému pouzitiu ako
zahradny a balkénovy nabytok.

Maximalne zat’azenie

(kg)
* 1-miestny 110
* 2-miestny 220
e 3-miestny 295

Cistenie a starostlivost’

POZOR! Nebezpecen-
stvo poskodenia
vyrobku! Zivotnost
vyrobku méze byt
znacne znizena, ak je
vyrobok stale vystavo-
vany pOsobeniu poveter-
nostnych podmienok.

— Pravidelne kontrolujte vyro-
bok na poskodenia a v pri-
pade potreby zlikvidujte.

— Pri pouzivani Cistiacich pro-
striedkov a prostriedkov na
udrzbu sa riadte pokynmi
vyrobcu.

— Vyskusajte Cistiaci prostrie-
dok na nenapadnom mieste.

— Znedistenia okamzite odstrarite.

Udrzba kovu

— Umyte mydlovou vodou.
Nepoddajné skvrny
odstrarite pomocou distia-
cich prostriedkov na odstra-
flovanie necistdt a mastnoty.

— Povrchy z uslachtilej ocele
by sa mali pravidelne Cistit
beznym prostriedkom na
udrzbu usfachtilej ocele, aby
sazabranilo tvorbe naletovej
hrdze.

Udrzba umelej hmoty

— Umyte mydlovou vodou.
Nepoddajné skvrny
odstrarite pomocou Cistia-
cich prostriedkov na odstra-
fiovanie necistdt a mastnoty.

— Nepouzivajte prostriedky s
obsahom rozpustadiel, ktoré
mozu poskodit povrch.

— Chrante pred silnymi sinec-
nymi lu&mi, aby sa zabranilo
zmenam farby.

— Chrante pred mrazom, aby
sa zabranilo krehnutiu mate-
rialu.

POZOR! Nebezpecen-
stvo poskodenia
vyrobku! Neukladajtena
umelohmotny nabytok
hortice predmety, ako
napr. hrnce a panvice.

Udrzba skla

— Na Cistenie sklenych platni
pouzite vihku utierku alebo
kozu s prostriedkom na umy-
vanie riadu alebo mydlom,
ak je potrebné. Nepouzivajte
mycie prasky alebo iné latky
obsahujuce abrazivne pro-
striedky, pretozZe tieto latky
poskriabu sklo.

— Neukladajte velmi horuce
alebo studené predmety na
skleny povrch (sklené
povrchy), pouzivajte k tomu
podloZzku zodpovedajuce;j
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hrubky, ktora zabrani kon-
taktu tychto predmetov so
sklom.

Udrzba dreva

Osetrujte Vas vyrobok v zavis-

losti od druhu dreva a vlastnosti
povrchu (nespracované, naole-
jované, lakované atd.).

Vhodné o$etrovacie prostriedky
najdete u Vasho predajcu.

— Vlykonajte oSetrovanie 1-2
krat roéne pomocou bezne
dostupnych oSetrovacich
prostriedkov. Dbajte pritom
na pokyny vyrobcu.

Uschovanie

— Vyrobok kvéli ochrane pred
vlihkost'ou zakryte plachtou.

— Vyrobok je citlivy na mraz.
Vyrobok prezimujte na
suchom, dobre vetranom
mieste.

Wazne, zachowaé
na potrzeby
pozniejszych
zastosowan:
dokladnie

przeczyta¢

* Potgczenia wsuwane i $ru-
bowe regularnie sprawdzac i
w razie potrzeby dokrecac.

* Ostrzezenie: nie nalezy
umieszczacé parasola na sto-
tach, ktére nie sg to tego
przeznaczone. W takim
przypadku parasol powinien
by¢ zamocowany do
oddzielnej podstawy.

¢ Ten produkt jest przezna-
czony tylko do uzytku pry-
watnego jako mebel ogro-
dowy i balkonowy.

Maksymalne
obcigzenie (kg)
* 1-osobowy 110
e 2-osobowy 220
» 3-osobowy 295

Czyszczenie i
konserwacja

UWAGA! Niebezpie-
czenstwo uszkodzenia
produktu! Zywotnosc
produktu moze sie
znacznie skrocic, jesli
bedzie on narazony na
ciggte dziatanie warun-
kow atmosferycznych.

— Regularnie sprawdzaé pro-
dukt pod katem uszkodzen i
w razie potrzeby wyrzucic.

— Przy uzywaniu srodkow
czyszczacych i pielegnacyj-
nych nalezy przestrzega¢
wskazowek producenta.

— Srodki czyszczgce wyprébo-
wac na miejscu niewidocz-
nym.

— Zawsze natychmiastusuwaé
zabrudzenia.

Pielegnacja metali

— Przetrze¢ wodg z mydtem.
Uporczywe plamy usuwac
srodkami czyszczgcymi i
rozpuszczajgcymi ttuszcz.

— Powierzchnie ze stali nie-
rdzewnej nalezy regularnie
czyscic¢ dostepnymi w han-

Art.-Nr. 333932, 511241, 511275, 511276

dlu srodkami do pielegnacji
stali nierdzewnej, aby unik-
n3ac¢ tworzenia sie nalotéw
rdzy.

Pielegnacja tworzyw
sztucznych

— Przetrze¢ wodg z mydiem.
Uporczywe plamy usuwaé
srodkami czyszczgcymi i
rozpuszczajgcymi ttuszcz.

— Nie uzywaé zadnych produk-
tow zawierajgcych rozpusz-
czalniki, gdyz moga uszko-
dzi¢ powierzchnie.

— Chroni¢ przed silnym pro-
mieniowaniem stonecznym,
aby unikng¢ przebarwienia.

— Chroni¢ przed mrozem, aby
unikng¢ pekania materiatu.

UWAGA! Niebezpie-
czenstwo uszkodzenia
produktu! Na meblach z
tworzywa sztucznego nie
ustawia¢ zadnych gora-
cych przedmiotow, jak
garnki i patelnie.

Pielegnacja szkia

— Do czyszczenia plyt szkla-
nych uzywac wilgotnej Scie-
reczki lub skéry ze Srodkiem
do mycia naczyn badz
mydiem, w razie potrzeby.
Nie stosowac¢ proszkow do
mycia ani innych substanc;ji
zawierajgcych $rodki szoru-
jace, poniewaz rysujg one
szkto.

— Nie stawia¢ bardzo gorgcych
lub zimnych przedmiotéw na
szklanej powierzchni bez
podktadek odpowiedniej gru-
bosci zapobiegajgcych sty-
kaniu sie takich przedmiotéw
ze szkiem.

Pielegnacja drewna

W zaleznosci od rodzaju drewna
i wtasciwosci powierzchni (nie-
obrabiana, naoliwiona, lakiero-
wana, itd.), produkt nalezy piele-
gnowac na rézne sposoby.
Wiasciwe srodki do pielegnaciji
mozna dostac u sprzedawcy.

— Raz lub dwa razy rocznie
nalezy zastosowac
dostepne w handlu srodki do
pielegnacji. Nalezy prze-
strzega¢ wskazowek produ-
centa.

Magazynowanie

— W celu ochrony produktu
przed wilgocig przykry¢ go
plandeka.

— Produkt jest wrazliwy na
mréz. Produkt przechowy-
wac zimg w suchym, dobrze
przewietrzanym miejscu.

m Shranite za
kasnejsivpogled:
skrbno preberite

* Vti¢ne in vijane povezave
redno preverite in jih po pot-
rebi privijte.

¢ Mize, ki niso namenjene
podpiranju sonénika imajo
opozorilo, da son¢nika ne
postavljajte na mizo ter, da
ga uporabljajte z lo€enim
podstavkom.

* Taizdelekje predviden samo
za zasebno uporabo kot
vrtno ali balkonsko pohistvo.

Najvecja obremenitev
(kg)

* 1-mestni 110
¢ 2-mestni 220
¢ 3-mestni 295
Ciséenje in
vzdrzevanje
OBVESTILO! Nevar-
nost poskodb proi-
zvoda! Zivljenjska doba
izdelka se lahko zelo
skrajSa, ¢e je nenehno
izpostavljen vremenskim
vplivom.

— lzdelek redno pregleduijte,
Ce je poskodovan in ga po
potrebi odstranite.

— Pri uporabi &istil in sredstev
za vzdrzevanje upoStevajte
napotke proizvajalca.

— Cistilo preizkusite na nevi-
dnem mestu.

— Umazanijo vedno takoj
odstranite.

Vzdrzevanje kovine

— ObriSite z milnico. Trdov-
ratne madeze ocistite s Cis-
tili, ki ne vsebujejo mascob.

— Povr8ine iz legiranega jekla
ocistite redno z obi¢ajnim
Cistilom za legirano jeklo, da
bi preprecili nastanek obi-
¢ajne rje.

Vzdrzevanje umetne mase

— Obirisite z milnico. Trdov-
ratne madeze ocistite s Cis-
tili, ki ne vsebujejo mascob.

— Ne uporabljajte proizvodov,
ki vsebujejo razredcilo, saj
lahko poskodujejo povrsino.

— Da bi preprecili spremembe
barve, paviljon zavarujte
pred mo¢nim son¢énim seva-
njem.

— Da bi prepregili krhkost
materiala, paviljon zavarujte
pred mrazom.

OBVESTILO! Nevar-
nost poskodb proi-
zvoda! Na pohistvo iz
umetne mase ne odla-
gajte vrocih predmetov,
kot so lonci in ponve.

Vzdrzevanje stekla

— Za Cis€enje steklenih plosS¢
uporabite vlazno krpo in
usnje s sredstvom za pomi-
vanje posode ali milom. Ne
uporabljajte pralnega
sredstva ali drugih snovi, Ki
vsebujejo sredstvo za loSCe-
nje, ker te snovi popraskajo
steklo.

— Ne polagaijte zelo vrocih ali
zelo mrzlih predmetov na
stekleno povrsino brez upo-
rabe debelejSega
namiznega podstavka, ki
onemogoca stik teh predme-
tov s steklom.

Nega lesa

Glede na vrsto lesa in obdelavo
povrSine (neobdelana, oljena,
lakirana itd.) je treba izdelek raz-
liéno negovati.

Primerna negovalna sredstva
najdete pri vaSem prodajalcu.
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— 1-2-krat letno obdelajte z
obicajnimi negovalnimi sred-
stvi. Pri tem upostevaijte
navodila proizvajalca.

Shranjevanje

— Za zaScito pred vlago proi-
zvod pokrijte s ponjavo.

— Proizvod je obc&utljiv na
mraz. Pozimi proizvod shra-
nite na suhem, dobro prezra-
¢enem mestu.

I Fontos! kérjiik,

Orizze meg késdbbi
hivatkozasul:
olvassa el
figyelmesen.

* Rendszeresen ellendrizze a
csavarkotéseket és sziikség
esetén huzza utana.

e Azon asztalokat esetében,
amelyeket nem terveztek
naperny® megtartasara, ne
hasznalja napernyé megtar-
téséra, vagy a napernydhoz
hasznaljon egy kulén talpat.

* Ezt a terméket csak magan-
célu, a balkonon vagy a kert-
ben torténd hasznalatra ter-
veztuk.

Maximalis terhelés (kg)
* 1 féréhelyes 110
» 2 fér6helyes 220
» 3 féréhelyes 295
Tisztitas és apolas
FIGYELEM! A termék
karosodasanak veszé-
lye! A termék élettarta-
mat er6sen megrovidit-
heti, ha folyamatosan ki
van téve az id6jarasnak.

— Atermék épségét, sériléseit
rendszeresen ellendrizze, és
adott esetben tegye a hulla-
dékba.

— Atisztitd- és apoldszerek
alkalmazésa soran vegye
figyelembe a gyartok el6ira-
sait.

— Atisztitészert egy nem fel-
tiné helyen prébalja ki.

— A szennyezéseket mindig
azonnal tavolitsa el.

A fém részek apolasa

— Szappanoldattal tordlje le. A
makacs szennyezddéseket
zsiroldészerrel tavolitsa el.

— A nemesacél fellleteket
rendszeresen tisztitsameg a
kereskedelemben beszerez-
heté nemesacél-apoloszer-
rel, hogy megel6zze a vak-
rozsda képzddését.

A miianyag részek apolasa
— Szappanoldattal térélje le. A

makacs szennyezdédéseket
zsiroldészerrel tavolitsa el.

— Ne hasznaljon olddszeres
terméket, mert az karosit-
hatja a fellletet.

— Védje az er8s napsugarzas-
tél, hogy ne fakuljon ki.

— Védje a fagytdl, mert az
anyag rideggé valik.
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FIGYELEM! A termék
karosodasanak veszé-
lye! Ne allitson forro tar-
gyakat, pl. edényeket,
serpenydket, a mianyag
butorokra.

Az liveg apolasa

— Az Uveglapok tisztitdsdhoz
nedves ruhat vagy boért,
mosogatoszert vagy szap-
pant hasznaljon, de csak ha
szukséges. Ne hasznaljon
mosoéport vagy mas surolo-
szert tartalmazé anyagot,
mivel ezek az anyagok
Osszekarcoljak az lUveget.

— Ne tegyen nagyon meleg
vagy nagyon hideg targyakat
az Uvegfelilet(ek)re megfe-
leléen vastag tanyéralatéte-
ket hasznalata nélkul, hogy
megakadalyozza az liveggel
valo kdzvetlen érintkezésu-
ket.

A fa gondozasa

Afafajtaja és afellilet min6sége
(kezeletlen, olajozott, lakkozott,
stb.) szerint az On termékét
kildnb6z& maddokon kell gon-
dozni.

Alkalmas gondoz6 szereket talal
a helyi markakeresked&nél.

— Kérjlk, kezelje a kereskede-
lemben kaphat6 gondozo
szerekkel évente 1-2 alka-
lommal. Kérjuk, vegye figye-
lembe a gyartdé utmutatasat
is.

Tarolas

— A nedvesség elleni védele-
muil takarja le a terméket egy
ponyvaval.

— Atermék fagyérzékeny. A

terméket szaraz, jol szell6-
z6tt helyen teleltesse at.

Y Vazno, pohranite
za kasniji uvid:
azljivo procitajte

. Redlc))vnojmovjeeavajte i ajko
je potrebno, pritezite vijke i
prikljucke.

* Na stolovima, koji nisu pri-
kladni za drzanje suncobrana,
se mora postaviti uputa upo-
zorenja da se na njih ne smije
staviti suncobran ili da se
treba Koristiti prikladan nosac.

* Ovaj proizvod namijenjen je
samo privatnoj uporabu kao
namjestaj za vrt i balkon.

Maksimalno
opterecenje (kg)
e 1-satni 110
e 2-satni 220
¢ 3-satni 295
Ciséenje i njega
PAZNJA! Opasnost od
ostecenja proizvoda!
Vijek trajanja proizvoda
moze se znatno skratiti,

ako je stalno izlozeno
vremenskim utjecajima.

— Proizvod redovno pregle-
dajte na ostecenja i po
potrebi zbrinite.

Art.-Nr. 333932, 511241, 511275, 511276

— Pri uporabi sredstava za
CiS¢enje i njegu, obratite
paznju na navode proizvo-
daca.

— Sredstvo za ¢iS¢enje testi-
rajte na neupadnom mjestu.

— OneciSc¢enja uvijek odmah
uklonite.

Njega metala

— Obrisati koristeéi vodu sa
sapunom. Uklonite tvrdo-
korne mrlje sredstvima za
CiSc¢enje koji rastvaraju
prljavstinu i masnoce.

— Povrsine od nehrdajuéeg
Celika bi se redovno trebale
Gistiti uobi¢ajenim sred-
stvima za njegu nehrdajuceg
Celika, kako bi se izbjegao
nastanak hrde.

Njega plastike

— Obrisati koristeéi vodu sa
sapunom. Uklonite tvrdo-
korne mrlje sredstvima za
GiSc¢enje koji rastvaraju
prljavstinu i masnoce.

— Ne koristite proizvode koji
sadrze rastvarace; oni mogu
oStetiti povrsinu.

— Zastititi od jakog sunca, kako
bi se izbjegla promjena boje.

— Zastititi od mraza, kako bi se
izbjeglo pucanje materijala.

PAZNJA! Opasnost od

ostecenja proizvoda!

Ne odlazite vruce objekte

kao Sto su lonci i tave na

plasti¢ni namjesta;j.
Njega stakla

— Za CiS¢enje staklenih ploca
koristite vlaznu krpu il koZnu
krpu sa deterdZzentom ili
sredstvom za pranje
posuda, ukoliko je potrebno.
Nemoijte koristiti sredstvo za
pranje rublja ili druge sup-
stance koje sadrzZe sredstvo
za ribanje.

— Nemojte stavljati vrlo tople ili
vrlo hladne predmete na sta-
klenu(e) povrsinu(e) osim
ako niste postavili dovoljno
debele podloge kako biste
sprijecili dodirivanje tih pred-
meta sa staklom.

Njega drva

Ovisno o vrsti drva i svojstvu
povrSine (neobradena, prema-
zana uljem, lakirana itd.), proi-
zvod se mora njegovati na razli-
Cite nacine.

Prikladna sredstva za njegova-
nje naci cete u prodavacu.

— Molimo 1-2 godis$nje obra-
dite sa univerzalnim sred-
stvima za njegu. Za ovo
molimo Vas obratite pozor
na upute proizvodaca.

Odlaganje

— Proizvod pokrijte prekriva-
¢em kako biste ga zastitili od
vlage.

— Proizvod je osjetljiv na mraz.
Proizvod preko zime odlozZite
na suhom i dobro prozrace-
nom mjestu.

ZnNMAVTIKO,
PUAAOOETE YIa
MEAAOVTIKA
ava@opd:
SiaBdoTe
TTPOCEKTIKA

o EAEyXETE TOKTIKA TIG GUVOE-
oeig BuopaTog Kal TIg BIdw-
TEG OUVOETEIG Kal, AV XPEIQ-
CeTal, OQIETE TIG OUVOEDEIG
gava.

e Ta tpatédia Tmou dev gival
KatdAAnAa yia kaTatrévnon
Me outTPéAQ AAIOU PEépouv
avTioToIXN TTPOEISOTTOINTIKA
uTTod€Ign. Mnv ToTroBeTeiTe
ouTTPéAa AAIOU O€ aUTA Ta
Tpatédial MNpétrel va xpnol-
JoTToIEITal EEXWPIOTO OTH-
plyua.

* To 1poidv autd TrpoopileTal
MOVO yia TNV IBIWTIKA XPrion
WG ETTITTAO YIO TOV KATTO KAl
TO UTTAAKOVI.

MéyioTo @oprtio (kg)
* 1-¢5pa 110
* 2 Béoswv 220
* 3-Béocwv 295

Ka@apiopudg kai
mEPITTOINON

MPOZOXH! Kivduvog
a1ré {nUIEG OTO TTPO-
iov! H didpkela {wng Tou
TIPOIOVTOG UTTOPET VA EI-
wBei a10ONTd, av eKTiOE-
TAl CUVEXWG O€ OUOE-
VEIG KAIPIKEG TUVONKEG.

— EAEyxeTe 1O TTPOIGV TOKTIKG
yla TUXOV ¢nUIEG Kal, av XPEl-
aoTel, 010B€0TE TO.

— Kartd tn xpron péowv kaba-
piopoU Kal TrepITToinong Aay-
Bavete UTTOWN TIG UTTODEIEEIG
TOU KATAOKEUAOTH).

— Aokipadete Ta péoa kabapi-
OPoU o€ £va BIAKPITIKO
onueio.

— A@aipeite TTAVTA APECWGS
TOUG PUTTOUG.

Mepimroinon perdAAou

— ZKOUTTIETE YE OATTOUVO-
VEPO. ATTOUOKPUVETE £VTO-
VOUG AEKEDEG e KOBaPIOTIKA
péoa trou diaAdouv pUTTOUG
Kal AiTTn).

— O1 avogeidwTeg TTIPAVEIES
TpéTel va kabBapidovTal
TAKTIKG PE Eva TTPOIOV TTEPI-
TT0iNONG YIO OVOSLEIdWTO
XGAuBa, yia va atmopuyeTe
TNV o&eidwan.

Mepimroinon TAaoTIKOU

— ZKOUTTIETE YE OATTOUVO-
VEPO. ATTOUOKPUVETE EVTO-
VOUG AeKEDEG € KOBAPIOTIKA
péoa TTou SlaAUouv pUTTOUG
Kal Aitrn).

— Mn xpnoiuotrolgite TTpOidvVTa
TTOU O1a6£TOUV BIOAUTIKG
péoaq, yiaTi UTTOpEi va TTPOKa-
Aéoouv {nuid aTnv emQa-
VEIQ.

— MpooTtarelere amrd TNV
évtovn nNIakA akTIivoBoAia,
yIO VO aTTOQUYETE OAAQYEG
XPWHATOG.
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— MpooTareveTe ammd Tov
TTAYETO, YIA VA OTTOQUYETE
Tnv {npacia kai To oTTACIYo
TOU UAIKOU.

MPOZOXH! Kivéuvog
atré {nuI€G OTO TIPO-
i6v! Mnv evatroBéTeTe
KQUTA QVTIKEINEVA, OTTWG
KOTOOPOAEG Kal Tnyavia,
ETMAVW O€ TTAACTIKA £TT1-
TAQ.

Mepiroinon yuaAiou

— Na Tov kaBapiopd yudAivwv
TTAOKWV XPNOIYOTIOINOTE £va
Bpeyuévo Travi A déppa pe
ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWV 1)
oarouvi, €av ataireital. Mn
xpnoigotroieite okdvn Kaba-
pIopoU i} AAAEG OUTiEG TTOU
TTEPIEXOUV KABaPITIKA
TTapaoKeUAoUaTa, KOBWG
QAUTEG Ol OUCIEG TTPOKAAOUV
YPOTOOUVIEG GTO YUONAI.

— Mnv ToTr0B¢€TEITE TTOAU KOUTA
1 Kpua avTikeipeva Tavw
OTIG YUBAIVEG ETTIQAVEIEG,
€KTOG €AV XpnoiyoTroinBouv
avTigToiXa TTaxid COuTTAd yia
va atmmo@uUyeTe va £€pBouv
QUTA TO QVTIKEIJEVA O€
ETTOQPN ME TO YUQAI.

Mepimroinon §UAou

Avdaloya pe 1o €idog Tou EUAOU
KaI TNV U@r] TNG ETTIPAVEING
(xwpig eTrecepyaaia, Aadwpévn,
Bappévn K.ATT.) TO TTPOIdV 0ag
TIPETTEI VA UTTOOTE SI0QOPETIKA
TTEpITTOIiNGN.

KatdAAnAa péoa repimmoinong
Ba Bpeite oTOV TOTTIKG GAG
EUTTOPO.

— E@apudlete péoa mrepimoin-
ong Tou guTropiou 1-2 popég
10 Xpovo. AapBdvete uTTOWN
TIG UTTOQEIEEIG TOU KATOOKEU-
aoTh.

ATtrofnkeuon

— Na pooTacia amd Tnv
uypagia KOAUTITETE TO TTPO-
iov pe éva adidfpoxo oKETTa-
oja.

— To Trpoidv gival euaicOnTo
oaTov TrayeTd. ATToOnKeUeTe
TO TTPOIGV KATA TO XEINWVA
ae évav {npod, KaAd agpilod-
MEVO XWpO.

Belangrijk,
bewaren voor
latereraadpleging:
zorgvuldig lezen

* De steek- en schroefverbindin-
gen regelmatig controleren en
indien nodig vaster aandraaien.

* De tafels, die niet geschikt
zijn voor een belasting met
een parasol, zijn voorzien
van een overeenkomstige
waarschuwing. Geen para-
sol op deze tafel plaatsen! Er
moet een afzonderlijke voet
worden gebruikt.

* Dit product is enkel voor pri-
vaat gebruik als tuin- en bal-
konmeubel bestemd.

Maximale belasting
(kg)

o 1-zitter 110

o 2-zits 220

o 3-zit 295
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Reiniging en
onderhoud

LET OP! Risico op pro-
ductschade! De levens-
duur van het product kan
sterk worden ingekort als
het voortdurend wordt
blootgesteld aan de
weersomstandigheden.

— Het product regelmatig op
beschadigingen controleren
en indien nodig verwijderen.

— Houd bij het gebruik van de
reinigings- en onderhouds-
middelen rekening met de
instructies van de fabrikant.

— De reinigingsmiddelen op
een onopvallende plaats uit-
proberen.

— Vervuilingen steeds onmid-
dellijk verwijderen.

Onderhoud van metaal

— Met zeepsop afvegen. Hard-
nekkige vlekken met vuil- en
vetoplossende reinigings-
middelen verwijderen.

— Edelstalen opperviakken
moeten regelmatig met een
geschikt onderhoudsmiddel
voor edelstaal worden gerei-
nigd om roesten te vermij-
den.

Onderhoud van kunststof

— Met zeepsop afvegen. Hard-
nekkige vliekken met vuil- en
vetoplossende reinigings-
middelen verwijderen.

— Geen producten gebruiken
die oplosmiddelen bevatten,
deze kunnen het opperviak
beschadigen.

— Beschermen tegen sterke
zonnestralen om kleurveran-
deringen te vermijden.

— Beschermen tegen vorst om
het broos worden van het
materiaal te vermijden.

LET OP! Risico op pro-
ductschade! Geen hete
voorwerpen zoals potten
en pannen op kunststof-
fen meubels plaatsen.

Onderhoud van glas

— Voor het reinigen van glas-
platen indien nodig een
vochtige doek of zeemvel
met afwasmiddel of zeep
gebruiken. Geen waspoeder
of andere schuurmiddelbe-
vattende substanties gebrui-
ken omdat deze krassen
achterlaten op het glas.

— Geen gloeiend hete of
ijskoude voorwerpen op het
glasoppervlak plaatsen,
tenzij er een voldoende
dikke onderzetter wordt
gebruikt. Dit om te vermijden

dat deze voorwerpen in con-

tact komen met het glas.

Onderhoud van hout

Afhankelijk van de houtsoort en

de aard van het opperviak

(onbehandeld, geolied, gelakt,

enz.) moet uw product anders

worden onderhouden.

De geschikte onderhoudsmid-

delen vindt u bij uw verkoper.

— Gelieve het product 1-2 keer

per jaar met de geschikte
onderhoudsmiddelen te

Art.-Nr. 333932, 511241, 511275, 511276

behandelen. Hierbij de
instructies van de fabrikant
in acht nemen.

Opslag

— Bedek het product met een
dekzeil als bescherming
tegen vocht.

— Het product is gevoelig voor
vorst. Bewaar het product
tijdens de winter op een
droge, goed geventileerde
plaats.

E Viktigt, sparas
for senare bruk:
lases noggrant

» Kontrollera stickanslutningar
och skruvférband med
j@amna mellanrum och dra at
vid behov.

* Bord som inte [ampar sig for
belastning med parasoll ar
forsedda med motsvarande
varning. Placera inga para-
soller pa dessa bord!
Anvand ett speciellt stativ.

¢ Denna produkt ar avsedd for
privat anvandning som trad-
gards- och balkongmdbel.

Maximal belastning

(kg)
e 1-sits 110
o 2-sits 220
e 3-sits 295

Rengoring och skotsel

OBS! Risk for pro-
duktskador! Om pro-
dukten utsatts for
vaderpaverkan kan dess
livslangd férkortas avse-
vart.

— Kontrollera om produkten ar
skadad med jamna mellan-
rum och bortskaffa vid
behov.

— Beakta tillverkarens anvis-
ningar vid anvandning av
rengdrande och vardande
medel.

— Testa rengdringsmedel pa
ett stalle som inte syns.

— Smuts ska avlagsnas ome-
delbart.

Vard av metall

— Torka av med sapvatten.
Envis smuts avlagsnas med
smuts- eller fettidsande ren-
go6ringsmedel.

— Ytor i rostfritt stal ska reng6-
ras med ett vanlig reng6-
ringsmedel for rostfritt stal
med jamnamellanrum. Detta
motverkar bildning av
flogrost.

Vard av plast

— Torka av med sapvatten.
Envis smuts avlagsnas med
smuts- eller fettidsande ren-
goéringsmedel.

— Anvand inga produkter som
innehaller 16sningsmedel
eftersom de kan skada ytan.

— Skydda mot stark solstral-
ning eftersom detkan orsaka
fargférandringar.

— Skydda mot frost eftersom
materialet annars blir sprott.

OBS! Risk for pro-
duktskador! Stall inga
varma féremal som kast-
ruller eller pannor pa
plastmdébler.

Vard av glas

— Rengor glasplattor med en
fuktig trasa eller skinntrasa.
Anvand diskmedel eller sapa
vid behov. Anvand inte tvatt-
pulver eller andra produkter
som innehaller skurmedel
eftersom de kan repa glaset.

— Stéll inte mycket varma eller
kalla féoremal pa glasytan.
Anvand bordsunderlagg av
lamplig storlek sa att dessa
féremal inte kommer i direkt
kontakt med glaset.

Vard av tra

Beroende pa vilken typ av tra
det handlar om och traets finish
(obehandlat, oljat, lackerat, etc.)
maste du ta hand om din produkt
pa olika satt.

Lampliga vardprodukter finns i
handeln.

— Behandla trédet med var-
dande medel 1-2 ganger per
ar. Beakta anvisningarna
fran tillverkaren.

Forvaring
— Tack 6ver produkten med en
presenning for att skydda
den mot fukt.
— Produkten ar frostkanslig.
Vinterférvara produkten pa
en torr, valventilerad plats.

Tarkeaa, sailyta
myodhempaa
tarvetta varten:
Lue huolellisesti

* Tarkista pisto- ja kierreliitok-
set ja kirista tarpeen vaa-
tiessa.

* POydat, jotka eivat sovellu
kaytettavaksi aurinkovarjo-
jen kanssa, on merkitty vas-
taavalla varoituksella. Ala
sijoita aurinkovarjoja naille
poydille! Pitaa kayttaa eril-
lista jalustaa.

* Tama tuote on tarkoitettu
vain yksityiseen kayttoon
puutarha- ja parvekekalus-
teena.

Enimmaiskuormitus

(kg)
¢ 1-paikkainen 110
» 2-paikkainen 220
» 3-paikkainen 295

Puhdistus ja hoito

HUOMIO! Tuotevahin-
kojen vaara! Tuotteen
kayttoika voi lyhentya
huomattavasti, jos se
altistetaan jatkuvasti
epaedullisille sdaolosuh-
teille.

— Tuote on tarkastettava saan-
néllisesti vaurioiden varalta
ja tarpeen vaatiessa havitet-
tava.

— Huomioi puhdistus- ja hoito-
aineita kayttaessasi valmis-
tajan antamat ohjeet.
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— Testaa puhdistusainetta
johonkin huomaamattomaan
paikkaan.

— Poista lika valittémasti.

Metallin hoito

— Puhdista saippuavedella.
Poista piintyneet tahrat likaa
ja rasvaa irrottavalla puhdis-
tusaineella.

— Ruostumattomat teraspinnat
pitaa puhdistaa saannolli-
sesti tavallisella teraksen
puhdistusaineella mahdolli-
sen ruostumisen estami-
seksi.

Muovin hoito

— Puhdista saippuavedella.
Poista piintyneet tahrat likaa
ja rasvaa irrottavalla puhdis-
tusaineella.

— Al kayta liuotinaineita sisal-
tavia tuotteita, ne voivat vau-
rioittaa pintoja.

— Suojaa tuote voimakkaalta
auringonvalolta varimuutos-
ten estamiseksi.

— Suojaa pakkaselta materiaa-
lin haurastumisen estami-
seksi.

HUOMIO! Tuotevahin-
kojen vaara! Ala aseta
muovipinnoille mitadan
kuumia esineita kuten
kattiloita tai paistinpan-
nuja.

Lasin hoito

— Kayté tarpeen vaatiessa lasi-
levyjen puhdistamisessa
astianpesuaineella tai saip-
pualla ja vedelld kostutettua
linaa tai sdamiskaa. Ala
kayta pesupulveria tai han-
kaavia aineita, koska ne voi-
vat naarmuttaa lasia.

— Ala aseta lasipinnalle liian
kuumia esineitd, jos asetat
pinnalle kuuman esineen,
kayta riittdvan paksua alus-
taa, joka estaa esineita kos-
kettamasta lasia.

Puun hoito

Puulajista ja pintaominaisuuk-
sista riippuen (kasittelematon,
Oljytty, lakattu jne. pinta) tuotetta
taytyy hoitaa vastaavalla tavalla.
Sopivia hoitoaineita saat paikal-
liselta jalleenmyyijalta.

— Kasittele tuotteet hoitoai-
neilla 1-2 kertaa vuodessa.
Noudata aina valmistajan
antamia hoito-ohjeita.

Sailytys

— Peita tuote kosteuden esta-
miseksi suojaavalla peit-
teella.

— Tuote ei ole pakkasen kes-
tava. Varastoi tuote talven yli
kuivassa, hyvin iimastoi-
dussa tilassa.
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